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[bookmark: dstart][bookmark: dbreak]Please replace part 3 of the English version with the following text:
	3. Set up an internal risk governance structure
· Risk management governance structure was strengthened based on the best practices in 25 UN Organisations (HLCM Risk Mgmt. Task Force survey / Mar 2019)
· Roles and responsibilities in overseeing the implementation of risk management were defined, along with the process to review high level risks on a regular basis and take decisions related to risk management, ensuring a clear tone at the top to promote a culture of responsible and effective risk management.
· All of these competencies and monitoring activities are described in the risk management policy and further detailed in the risk management manual.
· Action #3 completed as of December 2020: the internal risk management structure has been put in place, while the establishment of the Risk Management and Internal Controls function has been included as a post to the unfunded mandatory activities (see Document C21/49).


******
Veuillez remplacer le paragraphe 3 de la version française par le texte suivant:
	3	Mettre en place une structure de gouvernance des risques en interne
–	La structure de gouvernance de la gestion des risques a été renforcée sur la base des bonnes pratiques au sein de 25 organismes des Nations Unies (enquête du Groupe d'action sur la gestion des risques du Comité de haut niveau sur la gestion, mars 2019).
–	Les rôles et les responsabilités liés à la supervision de la mise en œuvre de la gestion des risques ont été définis, ainsi que le processus consistant à examiner régulièrement les risques de haut niveau et à prendre des décisions relatives à la gestion des risques, en veillant à donner l'exemple au plus haut niveau pour promouvoir une culture de gestion des risques responsable et efficace.
–	L'ensemble de ces compétences et des activités de suivi sont décrites dans la politique en matière de gestion des risques et présentées de façon plus détaillée dans le Manuel de gestion des risques.
–	En décembre 2020, la mesure N° 3 avait été mise en œuvre: la structure de gestion des risques en interne a été mise en place, tandis que la création de la fonction de gestion des risques et de contrôle interne figure en tant que poste dans le cadre des activités demandées mais non budgétées (voir le Document C21/49).


******
No concierne al texto español.
******
لا ينطبق على النص العربي
******
请用以下文本替换中文版的第3部分：
	3	建立内部风险治理结构
–	基于25个联合国组织的最佳实践（HLCM风险管理。任务组调查/2019年3月），风险管理治理结构得到加强。
–	定义了监督风险管理实施的角色和职责，以及以下将定期审议高风险，并做出与风险管理有关决策的流程，确保高层有一个明确的立场，促进负责任和有效的风险管理文化。 
–	所有这些能力和监控活动都在风险管理政策中有所描述，并在风险管理手册中有进一步的详细说明。 
–	行动3于2020年12月完成：内部风险管理结构已经到位，而风险管理和内部控制职能的设立也已作为一个职位包括在已获授权但无资金的强制性活动中（见C21/49号文件）。


******
Не относится к тексту на русском языке
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